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Andar, 
Trabajar, 
Robar, 
Mentir, 
Dar, 
Reir, 
Gritar, 
Bramar, 
Ladrar, 
Cacarear, 
Tronar, 
Gotear, 
Charlar, 

ANALES DEL MUSEO NACIONAL. 

dmnitil/6. 
peji. 
damiupe. 
fe! ni. 
U1/t. 

dtcde. 
maji. 
damitlu. 
damilifuegue. 
gutj. 
tuep;Jte. 
t(~itii. 

guetia. 

Lloviznar, 
Gorjear, 
Volunwcl. 
Memorin, 
Pensamiento, 
Bondad, 
Amor, 
Olvido, 
Verdad, 
Tiempo, 
Razón, 
Pereza, 

xalle. 
fíastinsti. 
ripojo. 
r iJ ~jó li. 
stinbeni. 
poojo. 
nwthe. 
dcpuubm i. 
maju rm i. 
mallamui. 
fe mi. 
r/{{l!iici. 

TOl\10 \'II. 

Loescribió para la Dirección General de Estadística de la J~cpública mexicana el St·.José María Morales l\1clo. 

VOCABULARIO EN LENG-UA OUITLATECA, DE TOTOLAPAM, 
Estado de Guerrero. 

CASTELLANO. CUJTLATECi\. CASTELLANO. CUITLA TECA. 

Dios, dios ch. Frente, !Jnscl!ó. 
Sacerdote, try'tel1y'. Oreja, casch id c. 
Templo, t~;'nahua. Ojo, z~jté. 

Hombre, "' igualali. Nariz, schulld. 
Mujer, lofn6. Boca, schugpé. 
Muchacho, clut. Lengua, i.xtoy. 
Muchacha, tlamtel chtt. Dientes, idaskd. 
Nif'ío ó nif'la, chtt y tlannel chú. Barba, tuxchó. 
Mi padre, dice el hijo, tajtí. Cuello, idenguschta. 
Mi padre, dice la hija, tajtf. Brazo, poxyd. 
Mi madre, dice el hijo, a;jJld. Mano, c!tahualpoyd. 
Mi madre, dice la hija, r~l pnf. Dedos, tlanapoalptí. 
Mi marido, aschcui. Dedo pulgar, apalpoyd. 
Mi esposa, chauul. Uf\ as, tlenaxpd. 
Mi hijo, dice el padre, haaschuí. Cuerpo, cuerpó. 
Mi hijo, dice la madre, chuhtd. Pecho, t'.t'taloyd. 
Mi hija, dice el padre, chuhui. Barriga, che_yá. 
Mi hija, dice la madre, eh u hui. Pechos de mujer ( ma-
Mi hermano mayor, hiluhi. mi las), quú'ma. 
Mi hermano menor, chttltaali. Pierna, di.fchf. 
Mi hermana mayor, igluhí. Pie, coy á. 
Mi hermana menor, chuhalf. Dedos del pie, a;palcoyd. 
Indio, albó. Hueso, diJta. 
Gente, elali. Corazón, hohi. 
Cabeza, oxchoni. Sangre, ajlibtt. 
Pelo, uli. Pueblo, villa, aldea, pemejc .... 
Cara, ujté. Jefe, majmali. 
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G u e tTero, soldado. ¡ Madera, haxla. 
Amig-o, amigttJ'. Hoja, amox/ajla. 
Cuna, z'lcmat oll:fma. 1 Corteza, caxtllixlaila. 
Casa, xld. 1 Hierba, ajbio. 
Choza, casa de paja, avcchas v'Lld. 1 Pino, 1tua1d. 
Sepulcro, qucaltl. l\'laíz, duxclti. 
Caldera, caso. Frijol, pejta. 
Arco, pa!jbujta. Calabaza, lwajte. 
Flecha, pa(jlmj ta. Chile, pimiento ó pi· 
Hacha, /tacita. cante, bujchi. 
Cuchillo, 1WVt~¡'o. Carne, 1nayalma. 
Canoa, cahtahnd. :Murciélago, uimojk. 
Guarache, cacle ó za- guarache, cacle y poj- Perro, mojen. 

pato, itf. Coyote, yojchame. 
Pipa, t(jta. Tigre, pajli. 
Tabaco, aptu'ca. Oso, oso. 
Cielo, incllascltla. León puma, teo11. 
Sol, ajj;lljla. Lobo, lobo. 
Luna, ttu'li. Zorra, zorra. 
Estrella, dtiimo. Tejón, tejott. 
Día, taamal. Ciervo, cooyó. 
Noche, guy. Jabalí, :::imarronttjqui. 
Maf!ana, lmefda. Armadillo, leo~tcht'c. 

Tarde, huixquichf. Hatón, buchttscho. 
Primavera, pafcalilcalca. Conejo, poma. 
Verano, cl1ülamé. Ardilla, clihtta. 
Otoño, O!OitO. Tortuga, ej. 
Invierno, qucta·vina. Lagartija, cueduc. 
Viento, ijtejlrz. Caballo, caballo. 
Trueno, .s-allicastech/4. Mosca, oxlf . 
Relámpago, l ej lmx clnt. Mosquito, uju. 
Lluvia, t a m ul ili ll01tontd. Sapo, abuela. 
Nieve, m ajea juma. Culebra, serpiente, uxchl. 
Fuego, wjta. Culebra de cascabel, chelfa. 
Agua, lumue. Alacrán, puteo. 
Hielo, majca juma. Ave, schó. 
Tierra, cttli. Huevo, villcá. 
1Iar, Jtujtza. Plumas, whuaU. 
Río, t'httiHlumo. Alas, calepuj. 
Lago, lago. Ganso, ganzo. 
Valle, ixt.:emé. Pato, pato. 
Llano, t'xtamé. Zopilote, schó. 
Cerro, montaña, cooma, monte. Cuervo, tuscltculi. 
Isla, quejtali. Guajolote, tajculi .. 
Piedra, roca. (ixtlt) ixtli tau!z' qui- Paloma, palomox. 

liclts. Pez, mal!. 
Sal, ilmg. Bobo, pescado, pescado. 
Cobre, cobre. Bagre, thuilmali. 
Plata, plata. Anguila, anguüa. 
Oro, oro. Nombre, tuné. 
Bosque, selva, ajbio. Blanco, tmzchác. 
Árbol, choxtajlajla. Negro, puruschi, 
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Colorado, 
Azul celeste, 
Amarillo, 
Verde, 
Grande, 
Pequeflo, 
Fuerte, 
Viejo, 
Joven, 
Bueno, 
Malo, 
Muerto, 
Vivo, 
Frio, 
Caliente, 
Yo, 
Tú, 
Él, 
Nosotros, 
Vosotros, 
Ellos, 
Éste, 
Aquél, 
Todo, todos, 
Mucho, muchos, 
Quién, 
Lejos, 
Cerca de, 

. Aquí, 
Allá, 
Hoy, 
Ayer, 
Ma·fiana (el dia de), 
Sí, 
No, 
Uno, 
Dos, 
Tres, 
Cuatro, 
Cinco, 
Seis, 
Siete, 
Ocho, 
Nueve, 
Diez, 
Once, 
Doce, 
Veinte, 

ANALES DEL MUSEO NACIONAL. 

huajpuli. 
azul celeste. 
alajli. 
vaya.fli. 
ihuili. 
ichqzu'bou. 
fuerte. 
taltuli. 
schó. 
ixcali. 
perr. 
te. 

yojcoli. 
ijna. 
cxpa}j>a. 
yo. 
mamad. 
ijclzz~j. 

rnoguelo. 
mop;ucl gay. 
t"chugay. 
~j'dut. 
r(jquibonf. 
tmnpaguelo. 
alejli. 
ntoxchoy. 
yay. 
UNOj1tÓ. 
agamé. 
a <J"onó. ·":> 

yaona. 
uilzua. 
huejd(~. 

jué. 
oj oj. 
tahua.f. 
caxla. 
cal!. 
paxla. 
pua.xla. 
dasclzf. 
huischf. 
pujta lijpuxla. 
noxla. 
tchonsla. 
agztiltahud. 
aguilcaxta. 
tahteelmé. 

Treinta, 
Cuarenta, 
Cincuenta, 
Sesenta, 
Setenta, 
Ochenta, 
Noventa, 
Ciento, 
Mil, 
Comer, 
Beber, 
Correr, 
Bailar, 
Cantar, 
Dormir, 
Hablar, 
Ver, 
Amar, 
l\1atar, 
Sentarse, 
Esta¡· en pie, parnrse, 
Ir, 
Venir, 
AnclHr, 
Trabajar, 
Robar, 
Mentir, 
Dar, 
l~eír, 

Gritar, 
Bramar, 
Ladrar, 
Cacarear, 
Tronar, 
Gotear, 
Charlar, 
Lloviznar, 
Gorjear, 
Voluntad. 
i\1emoria, 
Pensamiento, 
Bondad, 
Amor, 
Olvido, 
Verdad, 
Tiempo, 
Razón, 
Pereza, 

TOI\10 VII. 

cal iclz out i. 
paxlachouli. 
¡maxlaclzo11l i. 
daschiclzouli. 
huistlaiclzonl i. 
pztj lal{/'puxla clto11li. 
uoxtaclzouli. 
jmajcho11li. 
dl011 slapuajchotzl i. 
lamecld. 
loJu'lolé. 
layulé. 
inwjmd. 
ba/Jrj. 
nry'lc. 
h•nschilé. 
jmejajlé. 
h ue_¡'pu olé. 
dilgalelma hu a. 
ajqucmé. 
pillllC1Jl(J. 

c~jtimó. 

c~jtccú. 

)' 11 l1l ClllÓ. 

uximó. 
ixlmnó. 
tla/Jiay. 
oí. 
sc/wm cm d . 
ol i 11 t mmf. 
j)(J/iJ¡/ (/11/(/{!,"l(jld. 
balen u~¡. 
mnday. 
.::;a hu a itccluí. 
clzajpay. 
OXlJlelé. 
lmhaybasclz a. 
/Jabej. 
clzimclacoyd. 
yojcomó. 
clzi11C0)'11/0t. 

uixquidi. 
ui;'pilidí. 
tatoyojcoma. 
tai.fpu. 
tiempo. 
razón. 
majchctí. 

NOTA._,.. A los buenos servicios y finura de mi amigo, el Sr. D. José María de la 
Fuente, debo el haber podido obtener este corto vocabulario de cuitlatecn, lengua en 
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que no teníamos texto ninguno conocido. Transcribo éí. continuación la carta con que 
se le envió, por tener noticias de interés. 

«Ajuchitlán, Febrero 25 de 1902.·-Sr. Dr. D. José María de la Fuente.-México. 
--Estampa de Balvanera, 4.-Arriba 28.-lVluy señor mío y amigo: 

"JVle apena contestar hasta esta fecha su grata 8 de Noviembre del afio pasado; 
mas de ello tienen la culpa muclws circunstancias y no mi buena voluntad para ser
virl.e en el asunto que su citada trata. 

«Ausencias de esta su casa, enfermedades, etc., y, sobre todo, la falta de perso
nas que supieran en esta Villa el idioma willateca. Hasta que al fin logré reunir va
rios de los que ¡·ecuerclan <ligo (pues ya no lo hablan), y llenaron apenas una cuarta 
parte. Entonces ocurrí á Totolapam, donde todavía lo usan, aunque muy viciado, y 
él duras penas logré llenarlo, poniendo, sin embargo, muchas palabras en castellano 
porque tienen perdidas absolutamente las equivalentes. 

"Suplid.nclole se sirva dispensarme la tardanza, en vista de las razones expues~ 
tas, me es g-rato suscribirme su afmo. ¡unigo y S. S. que queda á sus órdenes. 

Nt~sToR BoRJA.» 

En una nota de la pág. 13~) de la obra "I'ragmentos de la Vida y virtudes del V. 
!Ilmo. y l~mo. Sr. Dr. D. Vasco de Quiroga,, escrita por el Lic. D.JuanJoseph Mo~ 
reno, .México, 17Cl6, se lee lo siguiente, referente á la lengua cuitlateca: «La lengua 
Cuitlateca es hija ele la Mexicana, ó la Mexicana barbarizada. La reduxo á reglas y 
arte el Sr. Dr. D. Martín de Espinosa, y Monzon, siendo Cura en el Partido de Axu
chitlan, donde hai algunos Pueblos, que la hablan; pero esta obra no se ha dado á luz, 
ni sé que se con.:;ervc aun manuscrita.» 

Se ha confundido este Cuitlateco con el Cuicateco. (Véase Phnentel «Filolor;ia 
¡lJcxicana,, _V Co/cccióll po/idiómica mexicana.) 

Vocabulario del Dialecto Tepecano del Pueblo de Azqueltán, 
Estado de Jalisco. 

El Sr. Orozco y Bcrra, al tratar de las lenguas de Jalisco, _dice: <<Los religiosos 
franciscanos aseguran en sus relaciones, que los conventos que fundaron en Colotlán, 
Nostic y Chimaltitán, lo fueron en tierras pertenecientes á la familia de los teules 
chiclzimecas, que usaban el idioma propio llamado tepecano, que nos parece Ser el 
mismo de los indios rolotlams, cuyas misiones quedaron fundadas cerca del Nayarit.» 
(Pág. 279.) 

La lengua tepehuan, dice adelante (pág. 281), se habla en Jalisco ...... en el sép-
timo cantón, y los cuales (pueblos) «forman los límites australes de los tepehuanes.» 

COLOTLAN: (pág. 282) la hemos clasificado como un dialecto del cora. 
LENGUAS PERDIDAS: (pág. 282) «el tepecano que por inferencia nos parece 

ser el colotldn. ,, 
Ell su Carta etnográfica pone el tepehuan y á pocr. distancia el tepecano; quedan 

interrumpidos ambos idiomas por el cora, el huichola y el zacateco. 
Mi maestro y amigo el Sr. Dr. Alés Hrdlická me refirió haber estado haciendo es

tudios antropométricos entre los indios tepecanos del pueblo de Azqueltán, y haber 
recogido un corto vocabulario de su lengua tepecana. 




